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1.1  Work environment

1.2  User’s and other persons’ protection
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1.3  Protection against fumes and gases
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1.4  Fire/explosion prevention

1.5  Prevention when using gas cylinders

1.6  Protection from electrical shock

1.7  Electromagnetic fields and interferences

1.7.1  EMC classification in accordance with: EN 60974-10/A1:2015.
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1.7.2  Installation, use and area examination

1.7.3  Mains power supply requirements

1.7.4  Precautions regarding cables

1.7.5  Earthing connection

1.7.6  Earthing the workpiece

1.7.7  Shielding

1.8  IP Protection rating

IP
IP23S
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1.9  Disposal

»

2.  INSTALLATION

2.1  Lifting, transport & unloading

2.2  Positioning of the equipment

Keep to the following rules:

2.3  Connection
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2.4  Installation

2.4.1  Connection for MIG/MAG welding

»

1

Signal cable

Signal cable input (CAN bus) (cable bundle)

Power cable

Power cable input (cable bundle)

Gas tube

Gas supply connector

Cooling liquid connection

Signal cable CAN-BUS input (RC, RI...) 

Signal cable (CAN-BUS) input (automation and 
robotics)
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Power cable

Signal cable

Signal cable input (CAN bus) (cable bundle)

Gas tube

Gas union-connection

Gas tube (compressed air)

Cooling liquid connection

Power cable

Power cable input (cable bundle)
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Wire feed tube

Wire input

Connector

Cooling liquid connection

Earth clamp connector

Negative power socket (-)
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Push-pull/master pull motor supply

A
B

Wire feed

C
D

F
D

Gas test

G
D

Encoder

E
H

I
H

Encoder supply/speed-meter

N
H

Speed-meter

M
H
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Antishock supply

K
D

Flow switch/antishock alarm

K
L

Nozzle sensing supply (Uo)

J

Ring nut

Friction screw

Rolls lever
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3.  SYSTEM PRESENTATION

3.1  Rear panel

Right version

12 3 45 Signal cable input (CAN bus) (cable bundle)

Wire input

Cooling liquid inlet/outlet

Left version

1 234 5

Signal cable input (CAN bus) (cable bundle)

Wire input

Cooling liquid inlet/outlet
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3.2  Control panel

Wire feed
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3.3  Front control panel

Right version

7

1 3 4 2 5

6

External devices

Compressed air

Not used

Cooling liquid inlet/outlet

Signal cable input (WFR NX - WFR NX SYNCRO)
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Left version

14325

7 6

External devices

Compressed air

Not used

Cooling liquid inlet/outlet

Signal cable input (WFR NX - WFR NX SYNCRO)
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4.  ACCESSORIES

Push-Pull kit Wire-End/Speed meter connection kit* Wire-End sensor kit WFR 1000*

5.  MAINTENANCE

5.1  Carry out the following periodic checks on the power source

5.1.1  For the maintenance or replacement of torch components, electrode holders and/or 
earth cables:

5.2  Responsibility
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6.  TROUBLESHOOTING

The system fails to come on (green LED off)

Cause Solution

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

No output power the system does not weld

Cause Solution

» »
»

» »

» »
»

» »
»
»

» »
»

» »

Incorrect output power

Cause Solution

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Wire feeder fails

Cause Solution

» »
»

» »

» »
»

» »
»
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» »
»
»

» »

» »

Irregular wire feeding

Cause Solution

» »
»

» »

» »
»

» »
»

» »
»

Arc instability

Cause Solution

» »
»

» »
»

» »
»

Excessive spatter

Cause Solution

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Insufficient penetration

Cause Solution

» »

» »

» »

» »

» »
»

» »

Slag inclusions

Cause Solution

» »
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» »

» »
»

Sticking

Cause Solution

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Undercuts

Cause Solution

» »

» »
»

» »
»

» »

Oxidations

Cause Solution

» »
»

Porosity

Cause Solution

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»
»

Hot cracks

Cause Solution

» »

» »
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» »
»

» »

» »

Cold cracks

Cause Solution

» »
»

» »
»
»

7.  OPERATING INSTRUCTIONS

7.1  Continuous wire welding (MIG/MAG)

Introduction

MIG manual welding system
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Methods

A

B

I (A)

V (V)
t (ms)

t (ms)

SHORT cycle and SPRAY ARC welding

Welding parameters

V (V)

I (A)

I (A)

 (m/min)
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Selection guide of welding parameters with reference to the most typical applications and most commonly 
used wires.

16V - 22V

60 - 160 A
Low penetration for thin 

materials

100 - 175 A
Good penetration and 

melting control

120 - 180 A
Good flat and vertical 

melting

150 - 200 A
Not used

24V - 28V

150 - 250 A
Automatic fillet welding

200 - 300 A
Automatic welding with 

high voltage

250 - 350 A
Automatic welding 

downwards

300 - 400 A
Not used

30V - 45V

150 - 250 A
Low penetration with 
adjustment to 200 A

200 - 350 A
Automatic welding with 

multiple runs

300 - 500 A
Good penetration 

downwards

500 - 750 A

deposit on thick 
materials

Unalloyed steel

1,6mm

1,2mm

1,0mm

0,8mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

Wire speed (m/min)
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High alloyed steel

1,6mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

1,2mm

1,0mm

0,8mm

Wire speed (m/min)

Aluminum alloy

0,6mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

1,2mm

1,0mm

0,8mm

Wire speed (m/min)

Gases

- Carbon dioxide (CO )

- Argon

- Helium

- Argon-Helium mixture

- Argon-CO  and Argon-CO -Oxygen mixture
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8.  TECHNICAL SPECIFICATIONS

Wire feeder characteristics
U.M.

W

mm

mm/
Material

m/min

mm

mm

mm

Electrical characteristics
U.M.
Vdc

A

Duty factor
U.M.

A
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Physical characteristics
U.M.

mm

Kg

9. RATING PLATE

10. MEANING RATING PLATE
1 2

43

5

6

8

11

109

7 7A
6A

XX

11. Diagram 319
12. Assembly diagram 321
13. Connectors 323
14. Spare parts list 324
15. Installation kit/accessories 336
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1. AVVERTENZE

voestalpine Böhler Welding

voestalpine Böhler
Welding

1.1  Ambiente di utilizzo

1.2  Protezione personale e di terzi
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1.3  Protezione da fumi e gas
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1.4  Prevenzione incendio/scoppio

1.5  Prevenzione nell'uso delle bombole di gas

1.6  Protezione da shock elettrico

1.7  Campi elettromagnetici ed interferenze
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1.7.1  Classificazione EMC in accordo con la norma: EN 60974-10/A1:2015.

1.7.2  Installazione, uso e valutazione dell'area

1.7.3  Requisiti alimentazione di rete

1.7.4  Precauzioni riguardo i cavi

1.7.5  Collegamento equipotenziale

1.7.6  Messa a terra del pezzo in lavorazione

1.7.7  Schermatura

1.8  Grado di protezione IP

IP
IP23S
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1.9  Smaltimento

»

2.  INSTALLAZIONE

2.1  Modalità di sollevamento, trasporto e scarico

2.2  Posizionamento dell'impianto

Osservare le seguenti norme:

2.3  Allacciamento
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2.4  Messa in servizio

2.4.1  Collegamento per saldatura MIG/MAG

»

1

Cavo segnale

Ingresso cavo di segnale (CAN-BUS) (Fascio cavi)

Cavo potenza

Ingresso cavo di potenza (Fascio cavi)

Tubo gas

Raccordo alimentazione gas

Innesto liquido refrigerante

Ingresso cavo di segnale CAN-BUS (RC, RI...) 

Ingresso cavo di segnale (CAN-BUS) 
(automazione e robotica)
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Cavo potenza

Cavo segnale

Ingresso cavo di segnale (CAN-BUS) (Fascio cavi)

Tubo gas

Raccordo-innesto gas

Tubo gas (aria compressa)

Innesto liquido refrigerante

Cavo potenza

Ingresso cavo di potenza (Fascio cavi)
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Tubo alimentazione filo

Ingresso filo

Innesto liquido refrigerante

Presa negativa di potenza (-)
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Alimentazione motore push-pull/master pull

A
B

Avanzamento filo

C
D

Pulsante torcia

F
D

Test gas

G
D

Encoder

E
H

I
H

Alimentazione encoder/speed-meter

N
H

Speed-meter

M
H
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Alimentazione anticollisione

K
D

Allarme flussostato/anticollisione

K
L

Alimentazione nozzle sensing (Uo)

J

Ghiera

Vite frizione

Supporto traino
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3.  PRESENTAZIONE DELL'IMPIANTO

3.1  Pannello posteriore

Versione destra

12 3 45 Ingresso cavo di segnale (CAN-BUS) (Fascio cavi)

Ingresso filo

Ingresso/uscita liquido di raffreddamento

Versione sinistra

1 234 5

Ingresso cavo di segnale (CAN-BUS) (Fascio cavi)

Ingresso filo

Ingresso/uscita liquido di raffreddamento
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3.2  Pannello comandi

Avanzamento filo

Pulsante test gas

Pulsante test aria

Pulsante ritiro filo
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3.3  Pannello comandi frontale

Versione destra

7

1 3 4 2 5

6

Dispositivi esterni

Aria compressa

Non utilizzato

Ingresso/uscita liquido di raffreddamento

Ingresso cavo di segnale (WFR NX - WFR NX SYNCRO)
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Versione sinistra

14325

7 6

Dispositivi esterni

Aria compressa

Non utilizzato

Ingresso/uscita liquido di raffreddamento

Ingresso cavo di segnale (WFR NX - WFR NX SYNCRO)



49

ACCESSORI

IT

4.  ACCESSORI

Kit Push-Pull Kit connessione wire end/speed meter* Kit sensore wire end - WFR1000*

5.  MANUTENZIONE

5.1  Controlli periodici

5.1.1  Per la manutenzione o la sostituzione dei componenti delle torce, della pinza 
portaelettrodo e/o del cavo massa:

5.2  Responsabilità
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6.  DIAGNOSTICA E SOLUZIONI

Mancata accensione dell'impianto (led verde spento)

Causa Soluzione

» »

»

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Assenza di potenza in uscita l'impianto non salda

Causa Soluzione

» »
»

» »

» »
»

» »

»
»

» »
»

» »

Erogazione di potenza non corretta

Causa Soluzione

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Avanzamento filo bloccato

Causa Soluzione

» »
»
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» »

» »
»

» »
»

» »
»
»

» »

» »

Avanzamento filo non regolare

Causa Soluzione

» »
»

» »

» »
»

» »
»

» »
»

Instabilità d'arco

Causa Soluzione

» »
»

» »
»

» »
»

Eccessiva proiezione di spruzzi

Causa Soluzione

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Insufficiente penetrazione

Causa Soluzione

» »
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» »

» »

» »

» »
»

» »

Inclusioni di scoria

Causa Soluzione

» »

» »

» »
»

Incollature

Causa Soluzione

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Incisioni marginali

Causa Soluzione

» »

» »
»

» »
»

» »

Ossidazioni

Causa Soluzione

» »
»

Porosità

Causa Soluzione

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»
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» »
»

» »
»
»

Cricche a caldo

Causa Soluzione

» »

» »

» »
»

» »

» »

Cricche a freddo

Causa Soluzione

» »
»

» »
»
»

7.  ISTRUZIONI OPERATIVE

7.1  Saldatura a filo continuo (MIG/MAG)

Introduzione

Impianto di saldatura manuale
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Metodi di procedimento

A

B

I (A)

V (V)
t (ms)

t (ms)

Ciclo SHORT e saldatura SPRAY ARC

Parametri di saldatura

V (V)

I (A)

I (A)

 (m/min)
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Tabella orientativa di guida per la scelta dei parametri di saldatura riferita alle applicazioni più tipiche e ai 
fili di più comune impiego

16V - 22V

60 - 160 A
Bassa penetrazione per 

piccoli spessori

100 - 175 A
Buon controllo della 
penetrazione e della 

fusione

120 - 180 A
Buona fusione in piano 

e in verticale

150 - 200 A
Non impiegato

24V - 28V

150 - 250 A
Saldatura automatica 

d'angolo

200 - 300 A
Saldatura automatica a 

tensione alta

250 - 350 A
Saldatura automatica 

discendente

300 - 400 A
Non impiegato

30V - 45V

150 - 250 A

regolazione a 200 A

200 - 350 A
Saldatura automatica a 

passate multiple

300 - 500 A
Buona penetrazione in 

discendente

500 - 750 A
Buona penetrazione 

alto deposito su grossi 
spessori

Unalloyed steel

1,6mm

1,2mm

1,0mm

0,8mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

Wire speed (m/min)
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High alloyed steel

1,6mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

1,2mm

1,0mm

0,8mm

Wire speed (m/min)

Aluminum alloy

0,6mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

1,2mm

1,0mm

0,8mm

Wire speed (m/min)

Gas utilizzabili

- Anidride carbonica (CO )

- Argon

- Elio

- Miscela Argon-Elio

- Miscela Argon-CO  e Argon-CO -Ossigeno
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8.  CARATTERISTICHE TECNICHE

U.M.

W

mm

mm/
Materiale

m/min

mm

mm

mm

U.M.
Vdc

A

U.M.

A
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U.M.

mm

Kg

9. TARGA DATI

10. SIGNIFICATO TARGA DATI
1 2

43

5

6

8

11

109

7 7A
6A

XX
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1. WARNUNG

voestalpine Böhler Welding

voestalpine Böhler Welding
voestalpine Böhler

Welding

1.1  Arbeitsumgebung

1.2  Persönlicher Schutz und Schutz Dritter
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1.3  Rauch- und Gasschutz
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1.4  Brand-/Explosionsverhütung

1.5  Schutzmaßnahmen im Umgang mit Gasflaschen

1.6  Schutz vor Elektrischem Schlag

1.7  Elektromagnetische Felder und Störungen
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1.7.1  EMV in Übereinstimmung mit: EN 60974-10/A1:2015.

1.7.2  Installation, Gebrauch und Bewertung des Bereichs

1.7.3  Anforderungen an die Netzversorgung

1.7.4  Vorsichtsmaßnahmen für die Kabel

1.7.5  Potentialausgleich

1.7.6  Erdung des Werkstücks

1.7.7  Abschirmung
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1.8  Schutzart IP

IP
IP23S

1.9  Entsorgung

»

2.  INSTALLATION

2.1  Heben, Transportieren und Abladen

2.2  Aufstellen der Anlage

2.3  Elektrischer Anschluss
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2.4  Inbetriebnahme

2.4.1  Anschluss für MIG/MAG-Schweißen

»

1

Signalkabel

Signalkabeleingang (CAN-BUS) (Kabelstrang)

Leistungskabel

Leistungskabeleingang (Kabelstrang)

Brennergas

Gasversorgungsanschluss

CAN-BUS-Eingang (RC, RI...) 

Eingang CAN-BUS-Signalkabel 
(automatisierungs- und Robotertechnik)



67

INSTALLATION

DE

Leistungskabel

Signalkabel

Signalkabeleingang (CAN-BUS) (Kabelstrang)

Brennergas

Gasanschluss

Leistungskabel

Leistungskabeleingang (Kabelstrang)
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Eingang Draht

Brenneranschluss

Verbinder

Verbinder der Erdungszange

Schweißstrom Anschluss (-)
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INSTALLATION

DEMotorversorgung Push-Pull/Master Pull

A
B

Drahteinfädeltaste

C
D

Brennertaste

F
D

Gastest

G
D

Encoder

E
H

I
H

Versorgung Encoder/Geschwindigkeitsmesser

N
H

Geschwindigkeitsmesser

M
H



70

INSTALLATION

DE

Versorgung Antikollision

K
D

Alarm Durchflussmesser/Antikollision

K
L

Versorgung Gasdüsensensor Uo

J

Spulenbremse

Andruckrollen des Drahtvorschubs
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3.  PRÄSENTATION DER ANLAGE

3.1  Hintere Ansicht

Richtige Version

12 3 45 Signalkabeleingang (CAN-BUS) (Kabelstrang)

Gasanschluss

Eingang Draht

Linke Version

1 234 5

Signalkabeleingang (CAN-BUS) (Kabelstrang)

Gasanschluss

Eingang Draht
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3.2  Bedienfeld

Drahteinfädeltaste

Drahtrückzug-taste
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3.3  Frontbedienfeld

Richtige Version

7

1 3 4 2 5

6

Brenneranschluss

Externe Geräte

Nicht benutzt

Gasanschluss

Eingang Signalkabel (WFR NX - WFR NX SYNCRO)
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Linke Version

14325

7 6

Brenneranschluss

Externe Geräte

Nicht benutzt

Gasanschluss

Eingang Signalkabel (WFR NX - WFR NX SYNCRO)
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4.  ZUBEHÖR

Kit Push-Pull Verbindungskit Wire-End/Speed meter* Kit sensor Wire-End WFR1000*

5.  WARTUNG

5.1  Führen Sie folgende regelmäßige Überprüfungen am Generator durch

5.1.1  Für die lnstandhaltung oder das Austauschen von Schweißbrennersbestandteilen, der 
Schweißzange und/oder der Erdungskabel:

5.2  Verantwortung

6.  FEHLERSUCHE

Anlage lässt sich nicht einschalten (grüne LED aus)

Ursache Lösung

» »
»
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» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Keine Ausgangsleistung Anlage schweißt nicht

Ursache Lösung

» »
»

» »

» »
»

» »

»
»

» »
»

» »

Falsche Ausgangsleistung

Ursache Lösung

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Drahtvorschub blockiert

Ursache Lösung

» »
»

» »

» »
»
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» »
»

» »
»
»

» »

» »

Drahtvorschub unregelmäßig

Ursache Lösung

» »
»

» »

» »
»

» »
»

» »
»

Unstabiler Lichtbogen

Ursache Lösung

» »
»

» »
»

» »
»

Zu viele Spritzer

Ursache Lösung

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Ungenügende Durchstrahlungsdicke

Ursache Lösung

» »

» »

» »

» »
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» »
»

» »

Zundereinschlüsse

Ursache Lösung

» »

» »

» »
»

Verklebungen

Ursache Lösung

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Einschnitte an den Rändern

Ursache Lösung

» »

» »
»

» »
»

» »

Oxydationen

Ursache Lösung

» »
»

Porosität

Ursache Lösung

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»
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» »
»
»

Wärmerisse

Ursache Lösung

» »

» »

» »
»

» »

» »

Kälterisse

Ursache Lösung

» »
»

» »
»
»

7.  BETRIEBSANWEISUNGEN

7.1  Schweissen mit Endlosdrahtelektroden (MIG/MAG)

Einleitung

Manuelle Schweißanlage

Verfahren
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A

B

I (A)

V (V)
t (ms)

t (ms)

SHORT-ARC-Zyklus und SPRAY-ARC-Schweißung

Schweißparameter

V (V)

I (A)

I (A)

 (m/min)

Tabelle zur wahl der schweissparameter mit bezug auf die typischsten anwendungen und die am häufigsten 
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benutzten schweissdrähte

16V - 22V

60 - 160 A
Geringe Durchdringung 

bei dünnem Material

100 - 175 A
Gute Kontrolle der 

Durchdringung und der 
Schmelzung

120 - 180 A
Gute horizontale und 
vertikale Schmelzung

150 - 200 A
Nicht verwendet

24V - 28V

150 - 250 A
Automatisches 

Kehlnahtschweißen

200 - 300 A
Automatisches 

Hochspannungs 
Schweißen

250 - 350 A
Automatisches 

Abwärtsschweißen

300 - 400 A
Nicht verwendet

30V - 45V

150 - 250 A
Geringe Durchdringung 
mit Einstellung auf 200 

A

200 - 350 A
Automatisches 

Schweißen mit mehreren 
Schweißlagen

300 - 500 A
Gute Durchdringung 

beim Abwärtsschweißen

500 - 750 A
Gute Durchdringung 

und hohe Ablagerung 
auf dickem Material

Unalloyed steel

1,6mm

1,2mm

1,0mm

0,8mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

Wire speed (m/min)
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High alloyed steel

1,6mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

1,2mm

1,0mm

0,8mm

Wire speed (m/min)

Aluminum alloy

0,6mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

1,2mm

1,0mm

0,8mm

Wire speed (m/min)

Verwendbare Gase

- Kohlendioxid (CO )

- Argon

- Helium

- Argon-Helium-Mischung

- Argon-CO  -Mischung und Argon-CO  -Sauerstoff-Mischung
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DE8.  TECHNISCHE DATEN

U.M.

W

mm

mm/
Material

m/min

mm

mm

mm

U.M.
Vdc

A

Nutzungsfaktor
U.M.

A
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U.M.

mm

Kg

9. LEISTUNGSCHILDER

10. BEDEUTUNG DER ANGABEN AUF DEM LEISTUNGSSCHILD
1 2

43

5

6

8

11

109

7 7A
6A

XX

11. Schaltplan 319
12. Bestückungsplan 321
13. Verbinder 323
14. Ersatzteilverzeichnis 324
15. Installation kits/zubehör 336
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Tél. +39 049 9413/111 - Fax +39 049 9413/311 - www.voestalpine.com/welding
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71.01.086
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2011/65/EU RoHS DIRECTIVE
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EN 60974-10/A1:2015 ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY REQUIREMENTS

voestalpine Böhler Welding 
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1. AVERTISSEMENT

voestalpine Böhler Welding

voestalpine Böhler Welding

1.1  Environnement d'utilisation

1.2  Protection individuelle et de l'entourage
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1.3  Protection contre les fumées et les gaz
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1.4  Prévention contre le risque d'incendie et d'explosion

1.5  Prévention dans l'emploi de bouteilles de gaz

1.6  Protection contre les décharges électriques

1.7  Champs électromagnétiques et interférences
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1.7.1  Classification CEM selon la norme: EN 60974-10/A1:2015.

1.7.2  lnstallation, utilisation et évaluation de la zone

1.7.3  Exigences de l'alimentation de secteur

1.7.4  Précautions concernant les câbles

1.7.5  Branchement equipotentiel

1.7.6  Mise a la terre de la pièce à souder

1.7.7  Blindage
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1.8  Degré de protection IP

IP
IP23S

1.9  Élimination

»

2.  INSTALLATION

2.1  Mode de soulèvement, de transport et de déchargement

2.2  Installation de l'appareil

Observer les règles suivantes:

2.3  Branchement et raccordement
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2.4  Mise en service

2.4.1  Raccordement pour le soudage MIG/MAG

»

1

Câble de signal

Entrée du câble de signal (CAN-BUS) (faisceau de 
câbles)

Câble de puissance

Entrée du câble d’alimentation (faisceau de 
câbles)

Tuyau gaz

Raccordement de l’alimentation en gaz

Branchement du liquide de refroidissement

Entrée du câble d'interface CAN-BUS (RC, RI...) 

Entrée du câble d'interface (CAN-BUS) 
(automatisation et robotique)
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Câble de puissance

Câble de signal

Entrée du câble de signal (CAN-BUS) (faisceau de 
câbles)

Tuyau gaz

Raccord du gaz

Tuyau gaz (air comprimé)

Branchement de l'air comprimé

Branchement du liquide de refroidissement

Câble de puissance

Entrée du câble d’alimentation (faisceau de 
câbles)
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Câble d'alimentation fil

Entrée de fil

Raccord torche

Connecteur

Branchement du liquide de refroidissement

Connecteur de pince de terre

Raccord de puissance négative (-)
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Alimentation moteur push-pull/master pull

A
B

Dévidoir

C
D

F
D

Test gaz

G
D

Encoder

E
H

I
H

Alimentation encodeur/mesureur de vitesse

N
H

Mesureur de vitesse

M
H
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Alimentation anti-collision

K
D

Alarme contrôleur de débit/anti-collision

K
L

Alimentation capteur sur buse externe (Uo)

J

Vis de maintien

Frein d'inertie
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3.  PRÉSENTATION DE L'APPAREIL

3.1  Panneau arrière

Droite version

12 3 45 Entrée du câble de signal (CAN-BUS) (faisceau de 
câbles)

Raccord gaz

Branchement de l'air comprimé

Entrée de fil

Entrée/sortie du liquide de refroidissement

Gauche version

1 234 5

Entrée du câble de signal (CAN-BUS) (faisceau de 
câbles)

Raccord gaz

Branchement de l'air comprimé

Entrée de fil

Entrée/sortie du liquide de refroidissement
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3.2  Panneau de commande

Dévidoir

Bouton de test gaz

Bouton de test air

Bouton poussoir de retour de fil
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3.3  Panneau de commande frontal

Droite version

7

1 3 4 2 5

6

Raccord torche

Dispositifs externes

Air comprimé

Non utilisé

Entrée/sortie du liquide de refroidissement

Raccord gaz

Entrée câble d'interface (WFR NX - WFR NX SYNCRO)
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Gauche version

14325

7 6

Raccord torche

Dispositifs externes

Air comprimé

Non utilisé

Entrée/sortie du liquide de refroidissement

Raccord gaz

Entrée câble d'interface (WFR NX - WFR NX SYNCRO)
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4.  ACCESSOIRES

Kit Push-Pull Connexion Wire-End/Speed meter* Kit capteur Wire-End - WFR1000*

5.  ENTRETIEN

5.1  Contrôles périodiques sur le générateur

5.1.1  Pour la maintenance ou le remplacement des composants des torches, de la pince 
porte-électrode et/ou des câbles de masse:

5.2  Responsabilité

6.  DIAGNOSTIC ET SOLUTIONS

L'installation ne s'allume pas (le voyant vert est éteint)

Cause Solution

» »

»

» »
»
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» »

» »
»

» »

» »

Absence de puissance à la sortie l'installation ne soude pas

Cause Solution

» »
»

» »

» »
»

» »

»
»

» »
»

» »

Courant de sortie incorrect

Cause Solution

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Dévidage du fil bloqué

Cause Solution

» »
»

» »

» »
»

» »
»
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» »
»
»

» »

» »

Dévidage du fil irrégulier

Cause Solution

» »
»

» »

» »
»

» »
»

» »
»

Instabilité de l'arc

Cause Solution

» »
»

» »
»

» »
»

Projections excessives

Cause Solution

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Pénétration insuffisante

Cause Solution

» »

» »

» »

» »

» »
»

» »

Inclusions de scories

Cause Solution

» »
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» »

» »
»

Collages

Cause Solution

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Effondrement du métal

Cause Solution

» »

» »
»

» »
»

» »

Oxydations

Cause Solution

» »
»

Porosité

Cause Solution

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»
»

Faissures chaudes

Cause Solution

» »

» »
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» »
»

» »

» »

Faissures froides

Cause Solution

» »
»

» »
»
»

7.  MODE D’EMPLOI

7.1  Soudage en continu (MIG/MAG)

Introduction

Installation de soudage MIG manuel
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Méthodes adoptées

A

B

I (A)

V (V)
t (ms)

t (ms)

Régime ARC COURT (short arc) et régime ARC LONG/
PULVERISATION AXIALE (spray arc)

Paramètres de soudage

V (V)

I (A)

I (A)

 (m/min)
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des fils utilises couramment

16V - 22V

60 - 160 A
Faible pénétration pour 

des fines épaisseurs

100 - 175 A
Bon contrôle de la 

pénétration et de la 
fusion

120 - 180 A
Bonne fusion à plat et 

verticale

150 - 200 A
Non utilisé

24V - 28V

150 - 250 A
Soudure automatique 

d'angle

200 - 300 A
Soudure automatique 

avec une tension élevée

250 - 350 A
Soudure automatique 

descendante

300 - 400 A
Non utilisé

30V - 45V

150 - 250 A
Faible pénétration avec 

réglage à 200 A

200 - 350 A
Soudure automatique a 

plusieurs passes

300 - 500 A
Bonne pénétration avec 

une soudure 
descendante

500 - 750 A
Bonne pénétration avec 
beaucoup de dépôt sur 
de grosses épaisseurs

Unalloyed steel

1,6mm

1,2mm

1,0mm

0,8mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

Wire speed (m/min)
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High alloyed steel

1,6mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

1,2mm

1,0mm

0,8mm

Wire speed (m/min)

Aluminum alloy

0,6mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

1,2mm

1,0mm

0,8mm

Wire speed (m/min)

Gaz utilisables

- Dioxyde de carbone (CO )

- Argon

- Hélium

- Mélange Argon-Hélium

- Mélange Argon- CO  et Argon- CO -Oxygène



109

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

FR

8.  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Caractéristiques du dévidoir
U.M.

W

mm

mm/
Matériel

m/min

mm

mm

mm

Caractéristiques électriques
U.M.
Vdc

A

Facteur d'utilisation
U.M.

A
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Caractéristiques physiques
U.M.

mm

Kg

9. PLAQUE DONNÉES

10. SIGNIFICATION DE LA PLAQUE DES DONNÉES
1 2

43

5

6

8

11

109

7 7A
6A

XX
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DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD

El constructor
voestalpine Böhler Welding 

Via Palladio, 19 - 35019 Onara di Tombolo (PD) - ITALY
Tel. +39 049 9413/111 - Fax +39 049 9413/311 - www.voestalpine.com/welding

WFR NX 1000 Classic 71.01.085
71.01.086

2014/35/EU LOW VOLTAGE DIRECTIVE
2014/30/EU EMC DIRECTIVE
2011/65/EU RoHS DIRECTIVE

EN IEC 60974-5:2019 WIRE FEEDERS
EN 60974-10/A1:2015 ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY REQUIREMENTS

voestalpine Böhler Welding
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1. ADVERTENCIA

voestalpine Böhler Welding

voestalpine
Böhler Welding

1.1  Entorno de utilización

1.2  Protección personal y de terceros
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1.3  Protección contra los humos y gases
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1.4  Prevención contra incendios/explosiónes

1.5  Prevención durante el uso de las botellas de gas

1.6  Protección contra descargaseléctricas

1.7  Campos electromagnéticos y interferencias
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1.7.1  Clasificación EMC in acuerdo con la Normativa: EN 60974-10/A1:2015.

1.7.2  Instalación, uso y evaluación del área

1.7.3  Requisitos de alimentación de red

1.7.4  Precauciones en el uso de los cables

1.7.5  Conexión equipotencial

1.7.6  Puesta a tierra de la pieza de trabajo

1.7.7  Blindaje
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1.8  Grado de protección IP

IP
IP23S

1.9  Eliminación

»

2.  INSTALACIÓN

2.1  Elevación, transporte y descarga

2.2  Colocación del equipo

Observe las siguientes normas:

2.3  Conexión
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2.4  Instalación

2.4.1  Conexión para soldadura MIG/MAG

»

1

Cable de señal

Entrada del cable de señal (CAN-BUS) 
(Manguera)

Cable de potencia

Entrada del cable de potencia (Manguera)

Tubo de gas

Conexión alimentación de gas

Conexión líquido refrigerante

Entrada de cable de señal CAN-BUS (RC, RI...) 

Entrada de cable de señal (CAN-BUS) 
(automatización y robótica)
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Cable de potencia

Cable de señal

Entrada del cable de señal (CAN-BUS) 
(Manguera)

Tubo de gas

Conexión/unión de gas

Tubo de gas (aire comprimido)

Conexión aire comprimido

Conexión líquido refrigerante

Cable de potencia

Entrada del cable de potencia (Manguera)
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Tubo de alimentación del hilo

Entrada del alambre

Conexión de la antorcha

Conectore

Conexión líquido refrigerante

Conector de la pinza de masa

Toma negativa de potencia (-)
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Alimentación del motor push-pull/master pull

A
B

Avance hilo

C
D

Pulsador antorcha

F
D

Test gas

G
D

Encoder

E
H

I
H

Alimentación encoder/medidor de velocidad

N
H

Medidor de velocidad

M
H
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Alimentación anticolisión

K
D

Alarma flujostato/anticolisión

K
L

Alimentación sensor de la boquilla Uo

J

Tuerca

Tornillo de fricción

Soporte remolque del motorreductor
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3.  PRESENTACIÓN DEL SISTEMA

3.1  Panel posterior

Versión derecha

12 3 45 Entrada del cable de señal (CAN-BUS) 
(Manguera)

Conexión de gas

Conexión aire comprimido

Entrada del alambre

Entrada/salida del líquido de refrigeración

Versión izquierda

1 234 5

Entrada del cable de señal (CAN-BUS) 
(Manguera)

Conexión de gas

Conexión aire comprimido

Entrada del alambre

Entrada/salida del líquido de refrigeración
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3.2  Panel de comandos

Avance hilo

Botón de comprobación del gas

Botón de comprobación del aire

Conmutador para retirar el hilo
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3.3  Panel de mandos frontal

Versión derecha

7

1 3 4 2 5

6

Conexión de la antorcha

Dispositivos externos

Aire comprimido

No utilizado

Entrada/salida del líquido de refrigeración

Conexión de gas

Entrada del cable de señal (WFR NX - WFR NX SYNCRO)
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Versión izquierda

14325

7 6

Conexión de la antorcha

Dispositivos externos

Aire comprimido

No utilizado

Entrada/salida del líquido de refrigeración

Conexión de gas

Entrada del cable de señal (WFR NX - WFR NX SYNCRO)
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4.  ACCESORIOS

Kit Push-Pull Conexión Wire-End/Speed meter* Kit sensor Wire-End - WFR1000*

5.  MANTENIMIENTO

5.1  Controles periódicos de la fuente de alimentación

5.1.1  Para el mantenimiento o la sustitución de los componentes de las antorchas, de la 
pinza portaelectrodo y/o de los cables de masa:

5.2  Responsabilidad

6.  DIAGNÓSTICO Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

El sistema no se activa (led verde apagado)

Causa Solución

» »
»
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» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Falta de potencia de salida el sistema no suelda

Causa Solución

» »
»

» »

» »
»

» »

»
»

» »
»

» »

Suministro de potencia incorrecto

Causa Solución

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Alimentación del alambre bloqueada

Causa Solución

» »
»

» »

» »
»
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» »
»

» »
»
»

» »

» »

Alimentación de alambre irregular

Causa Solución

» »
»

» »

» »
»

» »
»

» »
»

Inestabilidad del arco

Causa Solución

» »
»

» »
»

» »
»

Proyecciones excesivas de salpicaduras

Causa Solución

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Insuficiente penetración

Causa Solución

» »

» »

» »

» »
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» »
»

» »

Inclusiones de escoria

Causa Solución

» »

» »

» »
»

Encoladura

Causa Solución

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Incisiones marginales

Causa Solución

» »

» »
»

» »
»

» »

Oxidaciones

Causa Solución

» »
»

Porosidades

Causa Solución

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»
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» »
»

» »
»
»

Grietas en caliente

Causa Solución

» »

» »

» »
»

» »

» »

Grietas en frío

Causa Solución

» »
»

» »
»
»

7.  INSTRUCCIONES DE USO

7.1  Soldadura con alambre continuo (MIG/MAG)

Introducción

Sistema de soldadura manual MIG
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Métodos

A

B

I (A)

V (V)
t (ms)

t (ms)

Ciclo SHORT y soldadura SPRAY ARC

Parámetros de soldadura

V (V)

I (A)

I (A)

 (m/min)
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Tabla guía aproximada para la elección de los parámetros de soldadura referida a las aplicaciones más 
típicas y a los alambre más utilizados

16V - 22V

60 - 160 A
Baja penetración para 
pequeños espesores

100 - 175 A
Buen control de la 

penetración y la fusión

120 - 180 A
Buena fusión en plano y 

en vertical

150 - 200 A
No utilizado

24V - 28V

150 - 250 A
Soldadura automática 

de ángulo

200 - 300 A
Soldadura automática 

a tensión alta

250 - 350 A
Soldadura automática 

descendiente

300 - 400 A
No utilizado

30V - 45V

150 - 250 A
Baja penetración con 

ajuste a 200 A

200 - 350 A
Soldadura automática 
con pasadas múltiples

300 - 500 A
Buena penetración 

descendiente

500 - 750 A

depósito en grandes 
espesores

Unalloyed steel

1,6mm

1,2mm

1,0mm

0,8mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

Wire speed (m/min)
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High alloyed steel

1,6mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

1,2mm

1,0mm

0,8mm

Wire speed (m/min)

Aluminum alloy

0,6mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

1,2mm

1,0mm

0,8mm

Wire speed (m/min)

Gases utilizables

- Anhídrido carbónico (CO )

- Argón

- Helio

- Mezcla Argón-Helio

- Mezcla Argón- CO  y Argón-CO -oxígeno
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8.  CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Características del alimentador de alambre
U.M.

W

mm

mm/
Material

m/min

mm

mm

mm

Características electricas
U.M.
Vdc

A

Ciclo de trabajo
U.M.

A
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Características físicas
U.M.

mm

Kg

9. ETIQUETA DE DATOS

10. SIGNIFICADO DE LA ETIQUETA DE LOS DATOS
1 2

43

5

6

8

11

109

7 7A
6A

XX
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1. ATENÇÃO

voestalpine Böhler Welding

voestalpine Böhler Welding

1.1  Condições de utilização

1.2  Protecção do operador e de outros indivíduos
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1.3  Protecção contra fumos e gases
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1.4  Prevenção contra incêndios/explosões

1.5  Precauções na utilização das botijas de gás

1.6  Protecção contra choques eléctricos

1.7  Campos electromagnéticos e interferências
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1.7.1  Classificação CEM em conformidade com a norma: EN 60974-10/A1:2015.

1.7.2  Instalação, utilização e estudo da área

1.7.3  Requisitos da rede de energia eléctrica

1.7.4  Precauções relacionadas com os cabos

1.7.5  Ligação à terra

1.7.6  Ligação da peça de trabalho à terra

1.7.7  Blindagem
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1.8  Grau de protecção IP

IP
IP23S

1.9  Descarte

»

2.  INSTALAÇÃO

2.1  Elevação, transporte e descarga

2.2  Posicionamento do equipamento

Observar as seguintes regras:

2.3  Ligações
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2.4  Instalação

2.4.1  Ligação para a soldadura MIG/MAG

»

1

Cabo de sinal

Entrada para cabo de sinal (CAN-BUS) (feixe de 
cabos)

Cabo de alimentação

Entrada para cabo de potência (feixe de cabos)

Tubo de gás de tocha

Ligação da alimentação de gás

Ligação de líquido de refrigeração

Entrada do CAN-BUS cabo de sinal (RC, RI...) 

Entrada do (CAN-BUS) cabo de sinal 
(automatização e robótic)
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Cabo de alimentação

Cabo de sinal

Entrada para cabo de sinal (CAN-BUS) (feixe de 
cabos)

Tubo de gás de tocha

União/ligação de gás

Tubo de gás de tocha (ar comprimido)

Ligação de ar comprimido

Ligação de líquido de refrigeração

Cabo de alimentação

Entrada para cabo de potência (feixe de cabos)
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Tubo de alimentação do fio eléctrico

Entrada do fio

Conexão da tocha

Conectore

Ligação de líquido de refrigeração

Conector de pinça de ligação à terra

Tomada negativa de potência (-)
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Alimentação do motor de compressão e tracção/motor principal de tracção

A
B

Alimentação por fio eléctrico

C
D

Botão do maçarico

F
D

Teste de gás

G
D

Encoder

E
H

I
H

Alimentação do codificador/velocímetro

N
H

Velocímetro

M
H
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Alimentação do antichoque

K
D

Alarme do interruptor de fluxo/antichoque

K
L

Alimentação da detecção do bico (Uo)

J

Porca

Parafuso de fricção

Suporte de arrastamento do mecanismo de 
avanço de fio
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3.  APRESENTAÇÃO DO SISTEMA

3.1  Painel traseiro

Versão direita

12 3 45 Entrada para cabo de sinal (CAN-BUS) (feixe de 
cabos)

Conexão do gás

Ligação de ar comprimido

Entrada do fio

Entrada/Saída de líquido de refrigeração

Versão da esquerda

1 234 5

Entrada para cabo de sinal (CAN-BUS) (feixe de 
cabos)

Conexão do gás

Ligação de ar comprimido

Entrada do fio

Entrada/Saída de líquido de refrigeração
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3.2  Painel de controlo

Alimentação por fio eléctrico

Botão de teste de gás

Botão de teste de ar

Botão de recuo do fio
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3.3  Painel de comandos frontal

Versão direita

7

1 3 4 2 5

6

Conexão da tocha

Dispositivos externos

Ar comprimido

Não usado

Entrada/Saída de líquido de refrigeração

Conexão do gás

Entrada cabo de sinal (WFR NX - WFR NX SYNCRO)
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Versão da esquerda

14325

7 6

Conexão da tocha

Dispositivos externos

Ar comprimido

Não usado

Entrada/Saída de líquido de refrigeração

Conexão do gás

Entrada cabo de sinal (WFR NX - WFR NX SYNCRO)
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4.  ACESSÓRIOS

Kit Push-Pull Kit de conexão Wire-End/Speed meter* Kit de sensor Wire-End WFR1000*

5.  MANUTENÇÃO

5.1  Efectuar periodicamente as seguintes operações

5.1.1  Para a manutenção ou substituição de componentes da tocha, do porta-eléctrodos 
e/ou dos cabos de terra:

5.2  Ansvar

6.  RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

A instalação não é activada (LED verde apagado)

Causa Solução

» »
»

» »
»
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» »

» »
»

» »

» »

Não há potência na saída a máquina não solda

Causa Solução

» »
»

» »

» »
»

» »

»
»

» »
»

» »

Potência de saída incorrecta

Causa Solução

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Mecanismo de avanço do fio bloqueado

Causa Solução

» »
»

» »

» »
»

» »
»

» »
»
»
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» »

» »

Avanço do fio irregular

Causa Solução

» »
»

» »

» »
»

» »
»

» »
»

Instabilidade do arco

Causa Solução

» »
»

» »
»

» »
»

Projecção excessiva de salpicos

Causa Solução

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Penetração insuficiente

Causa Solução

» »

» »

» »

» »

» »
»

» »

Incrustações de escórias

Causa Solução

» »
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» »

» »
»

Colagem

Causa Solução

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Bordos queimados

Causa Solução

» »

» »
»

» »
»

» »

Oxidações

Causa Solução

» »
»

Porosità

Causa Solução

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»
»

Fissuras a quente

Causa Solução

» »

» »

» »
»
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» »

» »

Fissuras a frio

Causa Solução

» »
»

» »
»
»

7.  INSTRUÇÕES OPERACIONAIS

7.1  Soldadura com fio contínuo (MIG/MAG)

Introdução

Equipamento de soldadura manual
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Métodos de procedimento

A

B

I (A)

V (V)
t (ms)

t (ms)

Ciclo “SHORT” e soldadura “SPRAY ARC”

Parâmetros de soldadura

V (V)

I (A)

I (A)

 (m/min)
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Tabela de orientação para a escolha dos parâmetros de soldadura, relativamente às aplicações mais 
comuns e aos fios mais utilizados.

16V - 22V

60 - 160 A
Baixa penetração para 
pequenas espessuras

100 - 175 A
Bom controlo da 

penetração e da fusão

120 - 180 A
Boa fusão horizontal e 

vertical

150 - 200 A
Não utilizado

24V - 28V

150 - 250 A
Soldadura automática 

em ângulo

200 - 300 A
Soldadura automática 

de alta tensão

250 - 350 A
Soldadura automática 

descendente

300 - 400 A
Não utilizado

30V - 45V

150 - 250 A
Baixa penetração com 

regulação a 200 A

200 - 350 A
Soldadura automática 

com passagens 
múltiplas

300 - 500 A
Boa penetração 

descendente

500 - 750 A
Boa penetração com 

alto depósito em 
grandes espessuras

Unalloyed steel

1,6mm

1,2mm

1,0mm

0,8mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

Wire speed (m/min)
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High alloyed steel

1,6mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

1,2mm

1,0mm

0,8mm

Wire speed (m/min)

Aluminum alloy

0,6mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

1,2mm

1,0mm

0,8mm

Wire speed (m/min)

Gases utilizáveis

- Anidrido carbónico (CO )

- Árgon

- Hélio

- Mistura Árgon - Hélio

- Mistura Árgon - CO  - e Árgon - CO  - Oxigénio
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8.  CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Características da unidade puxador de fio
U.M.

W

mm

mm/
Material

m/min

mm

mm

mm

Características elétricas
U.M.
Vdc

A

Factor de utilização
U.M.

A
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PT

Características físicas
U.M.

mm

Kg

9. PLACA DE DADOS

10. SIGNIFICADO DA PLACA DE DADOS
1 2

43

5

6

8

11

109

7 7A
6A

XX
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1. WAARSCHUWING

Voestalpine Böhler Welding

Voestalpine Böhler Welding

1.1  Gebruiksomgeving

1.2  Bescherming voor de lasser en anderen
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1.3  Bescherming tegen rook en gassen
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1.4  Brand en explosie preventie

1.5  Voorzorgmaatregelen voor het gebruik van gasflessen

1.6  Beveiliging tegen elektrische schokken

1.7  Elektromagnetische velden en storingen
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1.7.1  EMC classificatie in overeenstemming met: EN 60974-10/A1:2015.

1.7.2  Installatie, gebruik en evaluatie van de werkplek

1.7.3  Eisen voor het leidingnet

1.7.4  Voorzorgsmaatregelen voor kabels

1.7.5  Geaarde verbinding van de installatie

1.7.6  Het werkstuk aarden

1.7.7  Afscherming
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1.8  IP Beveiligingsgraad

IP
IP23S

1.9  Verwijdering

»

2.  HET INSTALLEREN

2.1  Procedure voor het laden, vervoeren en lossen

2.2  Plaatsen van de installatie

Houdt u aan onderstaande regels:

2.3  Aansluiting
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2.4  Installeren

2.4.1  Verbinding voor MIG/MAG lassen

»

1

Signaalkabel

Ingang signaalkabel (CAN-BUS) (kabelbundel)

Stroomkabel

Ingang vermogenskabel (kabelbundel)

Gasbuis

Aansluiting gastoevoer

Koelvloeistof aansluiting

Signaalkabel CAN-BUS ingang (RC, RI...) 

Signaalkabel (CAN-BUS) ingang (automatisering 
en robot besturing)
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HET INSTALLEREN
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Stroomkabel

Signaalkabel

Ingang signaalkabel (CAN-BUS) (kabelbundel)

Gasbuis

Gasaansluitkoppeling

Gasbuis (perslucht)

Perslucht aansluiting

Koelvloeistof aansluiting

Stroomkabel

Ingang vermogenskabel (kabelbundel)
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Draadtoevoer slang

Draadingang

Toortsaansluiting

Verbinding

Koelvloeistof aansluiting

Connector voor aardingsklem

Negatief contactpunt (-)
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Voeding motor push-pull/master pull

A
B

Draadtoevoer

C
D

Toortsknop

F
D

Gas test

G
D

Encoder

E
H

I
H

Voeding encoder/snelheidsmeter

N
H

Snelheidsmeter

M
H
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Voeding antistoot

K
D

Alarm flowschakelaar/antistoot

K
L

Voeding sensor op buitenmondstuk

J

Ring

Plaats de schroef

Hendel van de rol van draadtoevoer
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3.  PRESENTATIE VAN DE INSTALLATIE

3.1  Achter paneel

Rechtse uitvoering

12 3 45 Ingang signaalkabel (CAN-BUS) (kabelbundel)

Gas aansluiting

Perslucht aansluiting

Draadingang

Koelvloeistof inlet /outlet

Linker uitvoering

1 234 5

Ingang signaalkabel (CAN-BUS) (kabelbundel)

Gas aansluiting

Perslucht aansluiting

Draadingang

Koelvloeistof inlet /outlet
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3.2  Controle paneel

Draadtoevoer

Gas test knop

Knop om lucht te testen

Drukknop draadterugslag
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3.3  Bedieningspaneel vooraan

Rechtse uitvoering

7

1 3 4 2 5

6

Toortsaansluiting

Externe apparatuur

Perslucht

Niet gebruikt

Koelvloeistof inlet /outlet

Gas aansluiting

Ingang signaalkabel (WFR NX - WFR NX SYNCRO)
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Linker uitvoering

14325

7 6

Toortsaansluiting

Externe apparatuur

Perslucht

Niet gebruikt

Koelvloeistof inlet /outlet

Gas aansluiting

Ingang signaalkabel (WFR NX - WFR NX SYNCRO)
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4.  ACCESSOIRES

Push-Pull Kit Wire-End/Speed meter connection kit* Wire-End sensor kit WFR1000*

5.  ONDERHOUD

5.1  Controleer de stroombron regelmatig als volgt

5.1.1  Voor het onderhoud of de vervanging van de toorts, elektrodetang en of aardkabels:

5.2  

6.  MEEST VOORKOMENDE VRAGEN EN OPLOSSINGEN

De machine werkt niet (groene LED is uit)

Vraag Oplossing

» »
»

» »
»
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» »

» »
»

» »

» »

Geen uitgaand vermogen de machine last niet

Vraag Oplossing

» »
»

» »

» »
»

» »
»
»

» »
»

» »

Onjuist uitgaand vermogen

Vraag Oplossing

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Draadtoevoer blokkeert

Vraag Oplossing

» »
»

» »

» »
»

» »
»
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» »
»
»

» »

» »

Onregelmatige draadtoevoer

Vraag Oplossing

» »
»

» »

» »
»

» »
»

» »
»

Boog instabiel

Vraag Oplossing

» »
»

» »
»

» »
»

Teveel spetteren

Vraag Oplossing

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Onvoldoende penetratie

Vraag Oplossing

» »

» »

» »

» »

» »
»

» »
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Slakken

Vraag Oplossing

» »

» »

» »
»

Plakken

Vraag Oplossing

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Inkartelingen

Vraag Oplossing

» »

» »
»

» »
»

» »

Oxidatie

Vraag Oplossing

» »
»

Poreusheid

Vraag Oplossing

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»
»

Warmte scheuren

Vraag Oplossing

» »

» »



183

BEDIENINGSINSTRUCTIES

NL

» »
»

» »

» »

Koude scheuren

Vraag Oplossing

» »
»

» »
»
»

7.  BEDIENINGSINSTRUCTIES

7.1  Lassen met constante draadtoevoer (MIG/MAG)

Inleiding

Handmatig lassysteem
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Werkmethoden

A

B

I (A)

V (V)
t (ms)

t (ms)

SHORT cyclus en SPRAY ARC lassen

Las parameters

V (V)

I (A)

I (A)

 (m/min)
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gebruikte draden

16V - 22V

60 - 160 A
Geringe penetratie voor 

dunne werkstukken

100 - 175 A
Goede controle van de 

penetratie en de 
smelting

120 - 180 A
Goede smelting 

horizontaal en vertikaal

150 - 200 A
Niet gebruikt

24V - 28V

150 - 250 A
Automatisch 
Hoeklassen

200 - 300 A
Automatisch lassen met 

hoge spanning

250 - 350 A
Automatisch neer 

gaand lassen

300 - 400 A
Niet gebruikt

30V - 45V

150 - 250 A
Geringe penetratie bij 

Afstelling op 200A

200 - 350 A
Automatisch lassen met 

meervoudige 
doorgangen

300 - 500 A
Goede penetratie bij 
neergaand Lassen

500 - 750 A
Goede penetratie hoge 

stukken

Unalloyed steel

1,6mm

1,2mm

1,0mm

0,8mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

Wire speed (m/min)
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High alloyed steel

1,6mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

1,2mm

1,0mm

0,8mm

Wire speed (m/min)

Aluminum alloy

0,6mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

1,2mm

1,0mm

0,8mm

Wire speed (m/min)

Bruikbare gassoorten

- Kooldioxide (CO )

- Argon

- Helium

- Argon-Helium mengsel

- Argon-CO  en Argon-CO -Zuurstif mengsel
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8.  TECHNISCHE KENMERKEN

Kenmerken draadtoevoersysteem
U.M.

W

mm

mm/
Materiaal

m/min

mm

mm

mm

Elektrische kenmerken
U.M.
Vdc

A

Gebruiksfactor
U.M.

A
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TECHNISCHE KENMERKEN
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Fysieke eigenschappen
U.M.

mm

Kg

9. GEGEVENSPLAAT

10. BETEKENIS GEGEVENSPLAATJE
1 2

43

5

6

8

11

109

7 7A
6A

XX
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1.1  Driftsmiljö

1.2  Personligt skydd och skydd för tredje man
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1.4  Skydd mot bränder/explosioner

1.5  Försiktighetsåtgärder vid användning av gasbehållare

1.6  Skydd mot elektriska urladdningar

1.7  Elektromagnetiska fält och störningar

1.7.1  EMC-klassificeras i enlighet med: EN 60974-10/A1:2015.
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1.7.2  Installation, drift och omgivningsbedömning

1.7.3  Krav på nätanslutningen

1.7.4  Försiktighetsåtgärder avseende kablar

1.7.5  Ekvipotentialförbindning

1.7.6  Jordning av arbetsstycket

1.7.7  Skärmning

1.8  IP-skyddsgrad

IP
IP23S

1.9  Jååtmekåitlus

»
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2.  INSTALLATION

2.1  Lyftning, transport och lossning

2.2  Aggregatets placering

Tillämpa följande kriterier:

2.3  Inkoppling
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2.4  Igångsättning

2.4.1  Anslutning för MIG-/MAG-svetsning

»

1

Signalkabel

Ingång för signalkabel (CAN-BUS) 
(ledningsknippe)

Elkabel

Ingång för elkabel (ledningsknippe)

Gasrör

Koppling för gastillförsel

Kylvätskeanslutning
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Elkabel

Signalkabel

Ingång för signalkabel (CAN-BUS) 
(ledningsknippe)

Gasrör

Koppling/anslutning gas

koppling.

Kylvätskeanslutning

Elkabel

Ingång för elkabel (ledningsknippe)
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Trådmatningsrör

Ingång för tråden

Kontaktdon

Kylvätskeanslutning

Jordklämkontakt



199

INSTALLATION

SV

Strömförsörjning till push-pull-/master pull-motor

A
B

Trådmatning

C
D

Brännarknapp

F
D

Gastest

G
D

Encoder

E
H

I
H

Strömförsörjning till kodare

N
H

Hastighetsmätare

M
H
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Strömförsörjning för stötskydd

K
D

Flödesbrytare/stötskyddsalarm

K
L

Strömförsörjning för munstyckesavkänning (Uo)

J

Låsringen

Friktionsskruven

Stödet för kuggväxelmotor trådmatare
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3.  BESKRIVNING AV AGGREGATET

3.1  Bakre kontrollpanel

Högerutförande

12 3 45 Ingång för signalkabel (CAN-BUS) 
(ledningsknippe)

Anslutning för gasledning

Ingång för tråden

Kylvätskans inlopp/utlopp

Vänsterutförande

1 234 5

Ingång för signalkabel (CAN-BUS) 
(ledningsknippe)

Anslutning för gasledning

Ingång för tråden

Kylvätskans inlopp/utlopp
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3.2  Manöverpanel

Trådmatning

Gastestknapp

Wire tryck bakåt knapp
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3.3  Främre kontrollpanel

Högerutförande

7

1 3 4 2 5

6

Externa enheter

Inte använd

Kylvätskans inlopp/utlopp

Anslutning för gasledning

Ingång för signalkabel (WFR NX - WFR NX SYNCRO)
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Vänsterutförande

14325

7 6

Externa enheter

Inte använd

Kylvätskans inlopp/utlopp

Anslutning för gasledning
Ingång för signalkabel (WFR NX - WFR NX SYNCRO)
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4.  TILLBEHÖR

Kit Push-Pull Kit förbindelse Wire-End/Speed meter* Kit sensor Wire-End WFR1000*

5.  UNDERHÅLL

5.1  Periodiska kontroller av generatorn

5.1.1  Underhåll eller utbyte av komponenter i brännarna, elektrodhållaren och/eller 
jordledningen:

5.2  

6.  FELSÖKNING OCH TIPS

Aggregatet startar inte (den gröna kontrollampan är släckt)

Orsak Lösning

» »
»

» »
»
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» »

» »
»

» »

» »

Ingen uteffekt aggregatet svetsar inte

Orsak Lösning

» »
»

» »

» »
»

» »

»
»

» »
»

» »

Felaktig uteffekt

Orsak Lösning

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Trådmatningen blockerad

Orsak Lösning

» »
»

» »

» »
»

» »
»

» »
»
»

» »

» »

Oregelbunden trådmatning

Orsak Lösning

» »
»
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» »

» »
»

» »
»

» »
»

Instabil båge

Orsak Lösning

» »
»

» »
»

» »
»

Mycket stänk

Orsak Lösning

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Otillräcklig inträngning

Orsak Lösning

» »

» »

» »

» »

» »
»

» »

Slagginneslutningar

Orsak Lösning

» »

» »

» »
»

Ingen sammansmältning

Orsak Lösning

» »
»

» »
»

» »
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» »
»

» »

Sidoskåror

Orsak Lösning

» »

» »
»

» »
»

» »

Oxidering

Orsak Lösning

» »
»

Porositet

Orsak Lösning

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»
»

Varmsprickor

Orsak Lösning

» »

» »

» »
»

» »

» »

Kallsprickor

Orsak Lösning

» »
»

» »
»
»
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7.  ARBETSINSTRUKTIONER

7.1  Svetsning med kontinuerlig tråd (MIG/MAG)

Inledning

Manuellt svetsaggregat

Tillvägagångssätt

A

B

I (A)

V (V)
t (ms)

t (ms)

Cykel vid SHORT ARC respektive SPRAY ARC

Svetsparametrar
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V (V)

I (A)

I (A)

 (m/min)

Vägledande tabell för val av svetsningsparametrar för de mest typiska användningsområdena och de 
vanligaste trådarna

16V - 22V

60 - 160 A
Låg inträngning för små 

tjocklekar

100 - 175 A
God kontroll över 
inträngning och 

sammansmältning

120 - 180 A
God sammansmältning 
horisontellt och vertikalt

150 - 200 A
Används ej

24V - 28V

150 - 250 A
Automatisk kälsvetsning

200 - 300 A
Automatisk svetsning 

med hög spänning

250 - 350 A
Automatisk svetsning 

nedåt

300 - 400 A
Används ej

30V - 45V

150 - 250 A
Låg inträngning med 
inställning på 200 A

200 - 350 A
Automatisk svetsning 

med flera svetssträngar

300 - 500 A
God inträngning nedåt

500 - 750 A
God inträngning och 

hög deposition på stora 
tjocklekar
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ARBETSINSTRUKTIONER

SV

Unalloyed steel

1,6mm

1,2mm

1,0mm

0,8mm
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)

Wire speed (m/min)

High alloyed steel

1,6mm

D
ep
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n 
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te

 (k
g

/h
)

1,2mm

1,0mm

0,8mm

Wire speed (m/min)

Aluminum alloy

0,6mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

1,2mm

1,0mm

0,8mm

Wire speed (m/min)
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ARBETSINSTRUKTIONER

SV

Gaser som kan användas

- Koldioxid (CO )

- Argon

- Helium

- Argon/heliumblandning

- Blandningar av Argon/CO  och Argon/CO /syre
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TEKNISKA DATA

SV

8.  TEKNISKA DATA

U.M.

W

mm

mm/
Material

m/min

mm

mm

mm

Elektriska egenskaper
U.M.
Vdc

A

U.M.

A

Fysiska egenskaper
U.M.

mm

Kg
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TEKNISKA DATA

SV

9. MÄRKPLÅT

10. MÄRKPLÅTENS INNEBÖRD
1 2

43

5

6

8

11

109

7 7A
6A

XX
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1. ADVARSEL

voestalpineBöhler Welding 

voestalpine Böhler Welding

1.1  Brugsomgivelser

1.2  Personlig beskyttelse og beskyttelse af andre
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DA 1.3  Beskyttelse mod røg og gas
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DA

1.4  Forebyggelse af brand/eksplosion

1.5  Forholdsregler ved brug af gasflasker

1.6  Beskyttelse mod elektrisk stød

1.7  Elektromagnetiske felter og forstyrrelser

1.7.1  Klassificering EMC i overensstemmelse med: EN 60974-10/A1:2015.
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DA

1.7.2  Installering, brug og vurdering af området

1.7.3  Krav til strømtilførsel (Se tekniske specifikationer)

1.7.4  Forholdsregler vedrørende ledningerne

1.7.5  Potentialudligning

1.7.6  Jordforbindelse af arbejdsemnet

1.7.7  Afskærmning

1.8  IP-beskyttelsesgrad

IP
IP23S
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INSTALLERING

DA

1.9  Bortskaffelse

»

2.  INSTALLERING

2.1  Løfte-, transport- og aflæsningsanvisninger

2.2  Placering af anlægget

Overhold nedenstående forholdsregler:

2.3  Tilslutning



222

INSTALLERING

DA

2.4  Idriftsættelse

2.4.1  Tilslutning til MIG/MAG-svejsning

»

1

Signalkabel

Indgang signalkabel (CAN-BUS) (kabelbundt)

Effektkabel

Indgang effektkabel (kabelbundt)

Gasrør

Samlestykke til gastilførsel

Tilslutning kølevæske

Signalkabel CAN-BUS input (RC, RI...) 

Signalkabel (CAN-BUS) input (automation og 
robotstyring)
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INSTALLERING

DA

Effektkabel

Signalkabel

Indgang signalkabel (CAN-BUS) (kabelbundt)

Gasrør

Samlestykke/kobling gas

Tilslutning kølevæske

Effektkabel

Indgang effektkabel (kabelbundt)
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INSTALLERING

DA

Trådens tilslutningsrør

Trådindgang

Brændertilslutning

Konnektor

Tilslutning kølevæske

Stik til jordforbindelsestang

Negativt effektudtag (-)
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INSTALLERING

DA

Strømforsyning til frem-/tilbageføring/hoveddrivmotor

A
B

Fremføring af tråd

C
D

Svejseknap

F
D

Gastest

G
D

Encoder

E
H

I
H

Indkoderstrømforsyning/hastighedsmåler

N
H

Hastighedsmåler

M
H
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INSTALLERING

DA

Strømforsyningen til antistød

K
D

Flowkontakt/Antistødalarm

K
L

Strømforsyning til dysesensor (Uo)

J

Ringmøtrikken

Friktionsskruen
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PRÆSENTATION AF ANLÆGGET

DA

3.  PRÆSENTATION AF ANLÆGGET

3.1  Bagpanel

Højre-version

12 3 45 Indgang signalkabel (CAN-BUS) (kabelbundt)

Gastilslutning

Trådindgang

Indgang/udgang kølevæske.

Venstre-version

1 234 5

Indgang signalkabel (CAN-BUS) (kabelbundt)

Gastilslutning

Trådindgang

Indgang/udgang kølevæske.
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PRÆSENTATION AF ANLÆGGET

DA

3.2  Betjeningspanel

Fremføring af tråd

Gastestknap

Knap til tilbagetrækning af tråden
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PRÆSENTATION AF ANLÆGGET

DA

3.3  Frontbetjeningspanel

Højre-version

7

1 3 4 2 5

6

Brændertilslutning

Eksterne anordninger

Anvendes ikke

Indgang/udgang kølevæske.

Gastilslutning

Signalkabelindgang (WFR NX - WFR NX SYNCRO)
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PRÆSENTATION AF ANLÆGGET

DA

Venstre-version

14325

7 6

Brændertilslutning

Eksterne anordninger

Anvendes ikke

Indgang/udgang kølevæske.

Gastilslutning

Signalkabelindgang (WFR NX - WFR NX SYNCRO)
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EKSTRAUDSTYR

DA

4.  EKSTRAUDSTYR

Kit Push-Pull Wire-End/Speed meter tilslutning kit* Wire-End sensor kit WFR1000*

5.  VEDLIGEHOLDELSE

5.1  Regelmæssig kontrol af strømkilden

5.1.1  Ved vedligeholdelse eller udskiftning af komponenter i brænderne, i 
elektrodeholdertangen og/eller jordledningskablerne skal nedenstående fremgangsmåde 
overholdes:

5.2  Vastuu

6.  FEJLFINDING OG LØSNINGER

Manglende tænding af anlægget (grøn kontrollampe slukket)

Årsag Løsning

» »
»
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FEJLFINDING OG LØSNINGER

DA

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Manglende udgangseffekt anlægget svejser ikke

Årsag Løsning

» »
»

» »

» »
»

» »

»
»

» »
»

» »

Ukorrekt effektlevering

Årsag Løsning

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Blokeret trådfremføring

Årsag Løsning

» »
»

» »

» »
»

» »
»

» »
»
»

» »

» »
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FEJLFINDING OG LØSNINGER

DA

Ujævn trådfremføring

Årsag Løsning

» »
»

» »

» »
»

» »
»

» »
»

Ustabil bue

Årsag Løsning

» »
»

» »
»

» »
»

Overdreven sprøjt-udslyngning

Årsag Løsning

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Utilstrækkelig gennemtrængning

Årsag Løsning

» »

» »

» »

» »

» »
»

» »

Slaggeindslutning

Årsag Løsning

» »

» »

» »
»

Sammensmeltning

Årsag Løsning

» »
»
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FEJLFINDING OG LØSNINGER

DA

» »
»

» »

» »
»

» »

Marginale graveringer

Årsag Løsning

» »

» »
»

» »
»

» »

Oxideringer

Årsag Løsning

» »
»

Porøsitet

Årsag Løsning

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»
»

Knagelyd ved opvarmning

Årsag Løsning

» »

» »

» »
»

» »

» »

Knagelyd ved kolde emner

Årsag Løsning

» »
»
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BETJENINGSVEJLEDNING

DA

» »
»
»

7.  BETJENINGSVEJLEDNING

7.1  Svejsning med kontinuerlig tråd (MIG/MAG)

Indledning

Anlæg til manuel svejsning

Procedurer

A

B

I (A)

V (V)
t (ms)

t (ms)

Cyklussen SHORT og svejsningen SPRAY ARC

Vejseparametre
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BETJENINGSVEJLEDNING

DA

V (V)

I (A)

I (A)

 (m/min)

Vejledende tabel til valg af svejseparametrene i forhold til de mest almindelige arbejdsområder, samt de 
mest anvendte tråde

16V - 22V

60 - 160 A

ved små tykkelser

100 - 175 A
God kontrol af 

og smeltningen

120 - 180 A
God smeltning vandret 

og lodret

150 - 200 A
Ikke anvendt

24V - 28V

150 - 250 A
Automatisk 

200 - 300 A
Automatisk svejsning 

250 - 350 A
Automatisk svejsning 

(faldende)

300 - 400 A
Ikke anvendt

30V - 45V

150 - 250 A

ved regulering til 200 A

200 - 350 A
Automatisk svejsning 

med flere 

300 - 500 A

(faldende)

500 - 750 A

tykkelser
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BETJENINGSVEJLEDNING

DA

Unalloyed steel

1,6mm

1,2mm

1,0mm

0,8mm

D
ep
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te

 (k
g

/h
)

Wire speed (m/min)

High alloyed steel

1,6mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

1,2mm

1,0mm

0,8mm

Wire speed (m/min)

Aluminum alloy

0,6mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

1,2mm

1,0mm

0,8mm

Wire speed (m/min)
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BETJENINGSVEJLEDNING

DA

Anvendelige gasser

- Kuldioxid (CO )

- Argon

- Helium

- Blanding af Argon og Helium

- Blanding af Argon-CO  og Argon-CO -Oxygen
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TEKNISKE SPECIFIKATIONER

DA

8.  TEKNISKE SPECIFIKATIONER

U.M.

W

mm

mm/
materiale

m/min

mm

mm

mm

Elektriske egenskaber
U.M.
Vdc

A

Brugsfaktor
U.M.

A

Fysiske egenskaber
U.M.

mm

Kg
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TEKNISKE SPECIFIKATIONER

DA

9. DATASKILT

10. BETYDNING AF OPLYSNINGERNE DATASKILT
1 2

43

5

6

8

11

109

7 7A
6A

XX

11. Oversigt 319
12. Montering diagram 321
13. Konnektorer 323
14. Reservedelsliste 324
15. Installering kit/ekstraudstyr 336
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1. ADVARSEL

voestalpine Böhler Welding 

voestalpine Böhler Welding 

1.1  Bruksmiljø

1.2  Personlig beskyttelse og beskyttelse av tredje mann
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1.3  Beskyttelse mot røyk og gass
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1.4  For å forebygge brann/eksplosjoner

1.5  Forebyggelse ved bruk av gassbeholder

1.6  Vern mot elektrisk støt

1.7  Elektromagnetiske felt og forstyrrelser

1.7.1  EMC overensstemmelse med: EN 60974-10/A1:2015.
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1.7.2  Installasjon, bruk og vurdering av området

1.7.3  Krav hovedforsyning

1.7.4  Forholdsregler for kabler

1.7.5  Jording

1.7.6  Jording av delen som skal bearbeides

1.7.7  Skjerming

1.8  Vernegrad IP

IP
IP23S
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INSTALLASJON

NO

1.9  Avhending

»

2.  INSTALLASJON

2.1  Løfting, transport og lossing

2.2  Plassering av anlegget

Følg disse reglene:

2.3  Kopling
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INSTALLASJON

NO

2.4  Installasjon

2.4.1  Kopling for MIG/MAG-sveising

»

1

Signalkabel

Inngang signalkabel (CAN-BUS) (Kabelbunt)

Strømkabelen

Inngang effektkabel (Kabelbunt)

Gassrør

Koblingsstykke gassforsyning

Kjølevæsketilkopling

Signalkabel CAN-BUS inngang (RC, RI...) 

Signalkabel (CAN-BUS) inngang (automasjon og 
roboter)



249

INSTALLASJON

NO

Strømkabelen

Signalkabel

Inngang signalkabel (CAN-BUS) (Kabelbunt)

Gassrør

Union/tilkopling gas

Kjølevæsketilkopling

Strømkabelen

Inngang effektkabel (Kabelbunt)
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INSTALLASJON

NO

Trådmater slange

Tråd inngang

Sveisebrennerens feste

Kontakt

Kjølevæsketilkopling

Jordklemmekontakt
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INSTALLASJON

NO

Strømforsyning til Push-Pull/Master Pull motor

A
B

Trådmating

C
D

Sveisebrennerknapp

F
D

Gasstest

G
D

Encoder

E
H

I
H

Strømforsyning av encoder/hastighetsmåler

N
H

Hastighetsmåler

M
H
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INSTALLASJON

NO

Strømforsyning anti-kollisjon

K
D

Alarm strømningsbryter/anti-kollisjon

K
L

Strømforsyning dyseavsøking Uo

J

Metallringen

Friksjonsskruen
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PRESENTASJON AV ANLEGGET

NO

3.  PRESENTASJON AV ANLEGGET

3.1  Bakpanel

Høyre versjon

12 3 45 Inngang signalkabel (CAN-BUS) (Kabelbunt)

Gassfeste

Tråd inngang

Venstre hånd versjon

1 234 5

Inngang signalkabel (CAN-BUS) (Kabelbunt)

Gassfeste

Tråd inngang
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PRESENTASJON AV ANLEGGET

NO

3.2  Kontrollpanel

Trådmating

Gasstestknapp

Tråd bakover trykk-knapp
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PRESENTASJON AV ANLEGGET

NO

3.3  Frontpanel med kontroller

Høyre versjon

7

1 3 4 2 5

6

Sveisebrennerens feste

Eksterne enheter

Ikke brukt

Gassfeste

Signalkabelens inngang (WFR NX - WFR NX SYNCRO)
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PRESENTASJON AV ANLEGGET

NO

Venstre hånd versjon

14325

7 6

Sveisebrennerens feste

Eksterne enheter

Ikke brukt

Gassfeste

Signalkabelens inngang (WFR NX - WFR NX SYNCRO)
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TILBEHØRSSETT

NO

4.  TILBEHØRSSETT

Kit Push-Pull Wire-End sensor kit WFR1000*

5.  VEDLIKEHOLD

5.1  Utfør følgende periodiske inngrep på generatoren

5.1.1  For vedlikehold eller utskifting av brennerkomponenter, av elektrodeholderens tang 
og/eller jordingskablene:

5.2  Sorumluluk

6.  DIAGNOSTIKK OG LØSNINGER

Anlegget kan ikke startes opp (den grønne lysindikatoren tenner ikke)

Årsak Løsning

» »
»
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DIAGNOSTIKK OG LØSNINGER

NO

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Ingen strøm ved utgangen anlegget sveiser ikke

Årsak Løsning

» »
»

» »

» »
»

» »
»
»

» »
»

» »

Feil strømforsyning

Årsak Løsning

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Blokkert fremtrekk av tråden

Årsak Løsning

» »
»

» »

» »
»
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DIAGNOSTIKK OG LØSNINGER

NO

» »
»

» »
»
»

» »

» »

Trådens fremtrekk er ikke regelmessig

Årsak Løsning

» »
»

» »

» »
»

» »
»

» »
»

Instabilitet i buen

Årsak Løsning

» »
»

» »
»

» »
»

Altfor mye sprut

Årsak Løsning

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Utilstrekkelig hullslåing

Årsak Løsning

» »

» »

» »

» »
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DIAGNOSTIKK OG LØSNINGER

NO

» »
»

» »

IInkludering av slagg

Årsak Løsning

» »

» »

» »
»

Klebing

Årsak Løsning

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Sidekutt

Årsak Løsning

» »

» »
»

» »
»

» »

Oksidering

Årsak Løsning

» »
»

Porøsitet

Årsak Løsning

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»
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DRIFTSINSTRUKSJONER

NO

» »
»
»

Krakelering på grunn av kulde

Årsak Løsning

» »

» »

» »
»

» »

» »

Krakelering på grunn av kjølighet

Årsak Løsning

» »
»

» »
»
»

7.  DRIFTSINSTRUKSJONER

7.1  Kontinuerlig trådsveising (MIG/MAG)

Introduksjon

Anlegg for manuell sveising
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DRIFTSINSTRUKSJONER

NO

Fremgangsmåter

A

B

I (A)

V (V)
t (ms)

t (ms)

SHORT-syklus og SPRAY ARC sveising

Sveiseparameter

V (V)

I (A)

I (A)

 (m/min)
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DRIFTSINSTRUKSJONER

NO

Tabell for valg av sveiseparametrene i forhold til de mest typiske applikasjonene og de mest vanlig brukte 
typene

16V - 22V

60 - 160 A
Lav penetrasjon for tynt 

materiale

100 - 175 A
God kontroll av 

penetrasjon og fusjon

120 - 180 A
God flat og vertikal 

smelting

150 - 200 A
Ikke brukt

24V - 28V

150 - 250 A
Automatisk sveising i 

vinkel

200 - 300 A
Automatisk sveising 

250 - 350 A
Automatisk sveising i 

skråning

300 - 400 A
Ikke brukt

30V - 45V

150 - 250 A
Lav penetrasjon med 

regulering til 200 A

200 - 350 A
Automatisk sveising 

med flere turer

300 - 500 A
God penetrasjon i 

skråning

500 - 750 A

deponeringer på tykke 
materialer

Unalloyed steel

1,6mm

1,2mm

1,0mm

0,8mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

Wire speed (m/min)
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DRIFTSINSTRUKSJONER

NO

High alloyed steel

1,6mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

1,2mm

1,0mm

0,8mm

Wire speed (m/min)

Aluminum alloy

0,6mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

1,2mm

1,0mm

0,8mm

Wire speed (m/min)

Gasser som kan bli brukt

- Kulldioksid (CO )

- Argon

- Helium

- Blanding argon-helium

- Blanding argon-kulldioksid og argon-kulldioksid-oksygen
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TEKNISK SPESIFIKASJON

NO

8.  TEKNISK SPESIFIKASJON

Egenskaper til trådtrekkerenheten
U.M.

W

mm

mm/
Material

m/min

mm

mm

mm

Elektriske egenskaper
U.M.
Vdc

A

Bruksfaktor
U.M.

A
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TEKNISK SPESIFIKASJON

NO

Fysiske egenskaper
U.M.

mm

Kg

9. DATASKILT

10. BESKRIVELSE INFORMASJONSSKILT
1 2

43

5

6

8

11

109

7 7A
6A

XX
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SUOMI
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voestalpine Böhler Welding  S.r.l.
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1. VAROITUS

voestalpine Böhler Welding  S.r.l.
voestalpine Böhler

Welding s.r.l.

1.1  Työskentelytila

1.2  Käyttäjän ja ulkopuolisten henkilöiden suojaaminen
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1.3  Suojautuminen höyryiltä ja kaasuilta
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1.4  Tulipalon tai räjähdyksen ehkäisy

1.5  Kaasupullojen turvallinen käyttö

1.6  Suojaus sähköiskulta

1.7  Sähkömagneettiset kentät ja häiriöt
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1.7.1  EMC-luokitus standardin mukaisesti: EN 60974-10/A1:2015.

1.7.2  Asennus, käyttö ja alueen tarkistus

1.7.3  Verkkojännitevaatimukset

1.7.4  Kaapeleita koskevat varotoimet

1.7.5  Maadoitus

1.7.6  Työstettävän kappaleen maadoittaminen

1.7.7  Suojaus

1.8  IP-luokitus

IP
IP23S
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1.9  Loppukäsittely

»

2.  ASENNUS

2.1  Nosto, kuljetus ja purkaus

2.2  Laitteen sijoitus

Noudata seuraavia sääntöjä:

2.3  Kytkentä



274

ASENNUS
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2.4  Käyttöönotto

2.4.1  Liitäntä MIG/MAG hitsausta varten

»

1

Signaalikaapeli

Signaalikaapelin tulo (CAN-BUS) (kaapelinippu)

Virtajohto

Virtakaapelin tulo (kaapelinippu)

Kaasuputki

Jäähdytysnesteen liitäntä

Signaalikaapelin CAN-BUS tuloliitäntä (RC, RI...) 

Signaalikaapelin (CAN-BUS) tuloliitäntä 
(automaatio ja robotiikka)
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Virtajohto

Signaalikaapeli

Signaalikaapelin tulo (CAN-BUS) (kaapelinippu)

Kaasuputki

Kaasuliitin

Kaasuputki (paineilma)

Paineilman liitäntä

Jäähdytysnesteen liitäntä

Virtajohto

Virtakaapelin tulo (kaapelinippu)
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ASENNUS
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Langan tulo

Jäähdytysnesteen liitäntä

Maadoitusliitin

Negatiivinen liitäntä (-)
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A
B

C
D

F
D

Kaasutesti

G
D

Encoder

E
H

I
H

N
H

M
H



278

ASENNUS

FI

K
D

Virtauskytkimen/törmäykseneston päällä

K
L

J

Kitkaruuvi
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3.  LAITTEEN ESITTELY

3.1  Takapaneeli

Oikeakätinen

12 3 45 Signaalikaapelin tulo (CAN-BUS) (kaapelinippu)

Kaasuliitäntä

Paineilman liitäntä

Langan tulo

Jäähdytysnesteen tulo/lähtö

Vasenkätinen

1 234 5

Signaalikaapelin tulo (CAN-BUS) (kaapelinippu)

Kaasuliitäntä

Paineilman liitäntä

Langan tulo

Jäähdytysnesteen tulo/lähtö
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LAITTEEN ESITTELY

FI

3.2  Ohjauspaneeli

Kaasutestipainike

Ilman testipainike
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LAITTEEN ESITTELY
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3.3  Etuohjauspaneeli

Oikeakätinen

7

1 3 4 2 5

6

Paineilma

Jäähdytysnesteen tulo/lähtö

Kaasuliitäntä
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LAITTEEN ESITTELY

FI

Vasenkätinen

14325

7 6

Paineilma

Jäähdytysnesteen tulo/lähtö

Kaasuliitäntä
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LISÄVARUSTEET
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4.  LISÄVARUSTEET

Kit Push-Pull Wire-End/Speed meter liitäntäsarj* Wire-End anturi kit WFR1000*

5.  HUOLTO

5.1  Suorita seuraavat määräaikaiset tarkastukset virtalähteelle

5.1.1  Poltinkomponentin, puikon pitimen ja/tai maattokaapeleiden huoltoon tai vaihtoon:

5.2  

6.  VIANMÄÄRITYS JA RATKAISUT

Laite ei käynnisty (vihreä merkkivalo ei pala)

Syy Toimenpide

» »
»

» »
»
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VIANMÄÄRITYS JA RATKAISUT
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» »

» »
»

» »

» »

Ulostulojännitteen poisjäänti laite ei hitsaa

Syy Toimenpide

» »
»

» »

» »
»

» »
»
»

» »
»

» »

Tehoulostulo virheellinen

Syy Toimenpide

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Langansyöttö jumissa

Syy Toimenpide

» »
»

» »

» »
»

» »
»
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VIANMÄÄRITYS JA RATKAISUT

FI

» »
»
»

» »

» »

Langansyöttö on epätasainen

Syy Toimenpide

» »
»

» »

» »
»

» »
»

» »
»

Kaaren epävakaisuus

Syy Toimenpide

» »
»

» »
»

» »
»

Runsas roiske

Syy Toimenpide

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Riittämätön tunkeutuminen

Syy Toimenpide

» »

» »

» »

» »

» »
»

» »

Kuonasulkeumat

Syy Toimenpide

» »
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VIANMÄÄRITYS JA RATKAISUT
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» »

» »
»

Takertuminen

Syy Toimenpide

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Reunahaavat

Syy Toimenpide

» »

» »
»

» »
»

» »

Hapettuma

Syy Toimenpide

» »
»

Huokoisuus

Syy Toimenpide

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»
»

Kuumahalkeamat

Syy Toimenpide

» »

» »

» »
»
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» »

» »

Kylmähalkeamat

Syy Toimenpide

» »
»

» »
»
»

7.  KÄYTTÖOHJEET

7.1  Hitsauksesta lankaliittämisellä (MIG/MAG)

Johdanto

Manuaalinen hitsauslaite
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KÄYTTÖOHJEET
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Etenemistavat

A

B

I (A)

V (V)
t (ms)

t (ms)

Jakso LYHYT (SHORT) ja hitsaus KUUMAKAARI (SPRAY 
ARC)

Hitsausparametrit

V (V)

I (A)

I (A)

 (m/min)
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KÄYTTÖOHJEET

FI

Opastava taulukko hitsausparametrien valitsemiseksi. tyypillisimmille sovelluksille ja yleisimmin 
käytetyille langoille

16V - 22V

60 - 160 A
Pienten kiilojen alhainen 

läpäisevyys

100 - 175 A
Hyvä läpäisevyyden ja 
sulautumisen kontrolli

120 - 180 A
Hyvä 

yhteensulautuminen 
vaaka- ja 

pystysuunnassa

150 - 200 A
Ei käytössä

24V - 28V

150 - 250 A
Kulmien 

200 - 300 A 250 - 350 A

Ylhäältä alas

300 - 400 A
Ei käytössä

30V - 45V

150 - 250 A
Alhainen läpäisevyys 

200 A säätelyllä

200 - 350 A

moniohituksella

300 - 500 A
Hyvä läpäisevyys 

laskeutuessa

500 - 750 A

korkea tallennus suurille 
kiiloille

Unalloyed steel

1,6mm

1,2mm

1,0mm

0,8mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

Wire speed (m/min)
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KÄYTTÖOHJEET
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High alloyed steel

1,6mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

1,2mm

1,0mm

0,8mm

Wire speed (m/min)

Aluminum alloy

0,6mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

1,2mm

1,0mm

0,8mm

Wire speed (m/min)

- Hiilidioksidi (CO )

- Argon

- Helium

- Argon-helium seos

- Argon- CO  ja Argon- CO  -Happi seos
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TEKNISET OMINAISUUDET
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8.  TEKNISET OMINAISUUDET

U.M.

W

mm

mm/
materiaali

m/min

mm

mm

mm

Sähköiset ominaisuudet
U.M.
Vdc

A

U.M.

A



292

TEKNISET OMINAISUUDET
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Fyysiset ominaisuudet
U.M.

mm

Kg

9. ARVOKILPI

10. KILVEN SISÄLTÖ
1 2

43

5

6

8

11

109

7 7A
6A

XX
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IP

IP23S
•

•
•

»
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1

1
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7

8
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5
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12 3 45
1

2

4

5

1 234 5

1

2

4

5
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1

2
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7

1 3 4 2 5

6

1

2

4

5

6

7
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14325

7 6

1

2

4

5

6

7
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» »
»
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» »
»

» »

» »
»

» »

» »

» »
»

» »

» »
»

» »

»
»

» »
»

» »

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

» »
»
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» »
»

» »
»
»

» »

» »

» »
»

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

» »

» »

» »

» »
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» »
»

»»»
»

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

»
»»»
»

»
»»»
»

» »
»

» »
»

» »
»
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» »
»
»

» »

» »

»
»»»
»

» »

» »

»
»»
»

» »
»
»
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A

B

I (A)

V (V)
t (ms)

t (ms)

V (V)

I (A)

I (A)

 (m/min)
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1,6mm

1,2mm

1,0mm

0,8mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

Wire speed (m/min)

Ø
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1,6mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

1,2mm

1,0mm

0,8mm

Wire speed (m/min)

Ø

0,6mm

D
ep

os
it

io
n 

ra
te

 (k
g

/h
)

1,2mm

1,0mm

0,8mm

Wire speed (m/min)

Ø
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11.  SCHEMA, DIAGRAM, SCHALTPLAN, SCHÉMA, ESQUEMA, DIAGRAMA, SCHEMA, 
KOPPLINGSSCHEMA, OVERSIGT, SKJEMA, KYTKENTÄKAAVIO, 

WFR NX 1000 CLASSIC RIGHT EURO (71.01.085)
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WFR NX 1000 CLASSIC LEFT EURO (71.01.086)
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12.  SCHEMA MONTAGGIO, ASSEMBLY DIAGRAM, BESTÜCKUNGSPLAN, SCHÉMA DE 
MONTAGE, ESQUEMA DE LA ASAMBLEA, DIAGRAMA DE MONTAGEM, MONTAGE SCHEMA, 
MONTERING SCHEMA, MONTERING DIAGRAM, MONTERING DIAGRAM, ASSEMBLY KAAVIO, 

15.14.482
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FASCIO CAVI, CABLE BUNDLE, SCHLAUCHPAKET, FAISCEAU, ALARGADERA INTERCONEXIÓN, 
FEIXE DE CABOS, SLANGENPAKKET, SLANGPAKET, KABLER, KABELBUNT, KAAPELINIPPU, 
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13.  CONNETTORI, CONNECTORS, VERBINDER, CONNECTEURS, CONECTORES, CONECTORES, 
VERBINDINGEN, KONTAKTDON, KONNEKTORER, SKJØTEMUNNSTYKKER, LIITTIMET, 

WFR NX 1000 CLASSIC RIGHT EURO (71.01.085)

J13
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J4-J5-J8-J15

J11-J12

J3-J10-J18

J13

J1

J7-J20

J16

J9

J6-J14

J19

WFR NX 1000 CLASSIC LEFT EURO (71.01.086)
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14.  LISTA RICAMBI, SPARE PARTS LIST, ERSATZTEILVERZEICHNIS, LISTE DE PIÈCES DÉTACHÉES, 
LISTA DE REPUESTOS, LISTA DE PEÇAS DE REPOSIÇÃO, LIJST VAN RESERVE ONDERDELEN, 
RESERVDELSLISTA, RESERVEDELSLISTE, LISTE OVER RESERVEDELER, VARAOSALUETTELO, 

WFR NX 1000 CLASSIC RIGHT EURO (71.01.085)
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WFR NX 1000 CLASSIC LEFT EURO (71.01.086)
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SL 4R-4T (07.01.60001)
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FASCIO CAVI ARIA, AIR CABLE BUNDLE, VERKABELUNG LUFT, CÂBLAGE FAISCEAU AIR, 
GRUPO DE CABLES DE AIRE, AR FEIXE DE CABOS, SLANGENPAKKET LUCHT, KABLAGE LUFT, 
KABELBUNDTETS LUFT, KABELFESTES LUFT, JOHDINSARJAN ILMA, 

4 MT (71.06.354)  6 MT (71.06.355)  8 MT (71.06.356)  10 MT (71.06.357)
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FASCIO CAVI H2O, H2O CABLE BUNDLE, VERKABELUNG H2O, CÂBLAGE FAISCEAU H2O, 
GRUPO DE CABLES DE H2O, H2O FEIXE DE CABOS, SLANGENPAKKET H2O, KABLAGE H2O, 
KABELBUNDTETS H2O, KABELFESTES H2O, JOHDINSARJAN H2O, 

4 MT (71.06.350)  6 MT (71.06.351)  8 MT (71.06.352)  10 MT (71.06.353)  15 MT 
(71.06.358)  20 MT (71.06.360)  25 MT (71.06.361)
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15.  INSTALLAZIONE KIT/ACCESSORI, INSTALLATION KIT/ACCESSORIES, INSTALLATION KITS/
ZUBEHÖR, INSTALLATION KIT/ACCESSOIRES, INSTALLACIÓN KIT/ACCESORIOS, INSTALAÇÃO 
KIT/ACESSÓRIOS, HET INSTALLEREN KIT/ACCESSOIRES, INSTALLATION KIT/TILLBEHÖR, 
INSTALLERING KIT/EKSTRAUDSTYR, INSTALLASJON KIT/TILBEHØRSSETT, ASENNUS KIT/
LISÄVARUSTEET, 

73.11.018 Kit Push-Pull
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skip 

Selezione potenza Push-Pull, Push-Pull power setting, Push Pull Leistung Auswahl, Sélection de 
puissance Push-Pull, Selección de Push-Pull potencia, Definição de potência “push-pull”, Definição de 
potência “push-pull”, Selectie vermogen Push-Pull, Push-Pull driftsinställningar, Valg af Push-Pull-
effekt, Push-Pull-tehon valinta, 

Minimum

1 ON
2 OFF
3 OFF
4 OFF

Medium

1 ON
2 ON
3 OFF
4 OFF

Medium

1 ON
2 ON
3 ON
4 OFF

Maximum

1 ON
2 ON
3 ON
4 ON
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skip 

Montaggio staffa e fascio cavi, Mounting bracket and cable bundle, Halterung und Verkabelung, 
Support de montage et le câblage faisceau, Soporte de montaje y grupo de cables, Suporte de 
montagem e feixe de cabos, Montagebeugel en slangenpakket, Monteringsfäste med kablage, 
Monteringsbeslag og kabelbundtets, Monteringsbrakett og kabelfestes, Asennusteline ja johdinsarjan, 



340



341



342



343



344

skip 

Configurazione staffa robot, Robot bracket configuration, Konfigurations-Halter Roboter, Robots 
support de configuration,, Los robots de configuración del soporte, Suporte de robôs de configuração, 
Configuratie beugel robots, Konfiguration fäste robotar, Configuration beslag robotter, Konfigurasjons 
brakett roboter, Configuration teline robotit, 
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skip 
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